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Raport bieżący nr 47/2025 Current report No 47/2025 

Data sporządzenia: 15 września 2025 roku Date prepared: September 15, 2025 

Temat: Wybór najkorzystniejszej oferty Subject: Selection of the most advantageous offer 

Podstawa prawna: Art. 17 ust. 1 MAR – 
informacje poufne 

Legal basis: Article 17(1) of MAR –confidential  
information  

Treść: 

Zarząd PROTEKTOR S.A. z siedzibą w Lublinie 
pod adresem: ul. Vetterów 24A-24B, 20-277 
Lublin, wpisanej do rejestru przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego 
przez Sąd Rejonowy Lublin-Wschód w Lublinie 
 z siedzibą w Świdniku, VI Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, 
pod numerem KRS: 0000033534 (dalej: 
"Spółka" lub „Wykonawca”), kapitał zakładowy 
11.474.459,50 zł, NIP 7120102959, realizując 
obowiązek Emitenta określony w art. 17 ust. 1 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) nr 596/2014 z dnia 16 kwietnia 2014 
r. w sprawie nadużyć na rynku (rozporządzenie 
w sprawie nadużyć na rynku) oraz uchylające 
dyrektywę 2003/124/WE, 2003/125/WE i 
2004/72/WE (rozporządzenie MAR) niniejszym 
informuje, że w dniu 15 września 2025 roku 
Spółka powzięła informację, że w postępowaniu 
o udzielenie zamówienia publicznego 
przeprowadzonego w trybie przetargu 
nieograniczonego pn. „Dostawa półbutów 
ćwiczebnych Marynarki Wojennej wzór 
914/MON” ogłoszonym przez 1 Regionalną 
Bazę Logistyczną  w Wałczu dokonano wyboru 
oferty Spółki jako najkorzystniejszej. 

Content: 

The Management Board of PROTEKTOR S.A with 
its registered office in Lublin, Vetterów 24a-24b 
Street, 20-277 Lublin, Poland entered into the 
Register of Entrepreneurs of the National Court 
Register kept by the District Court Lublin-East in 
Lublin with its registered office in Świdnik, VI 
Commercial Division of the National Court Register, 
under number: 0000033534 (hereinafter: the 
"Company" or “Tenderer”), share capital PLN 
11,474,459.50, VAT PL 7120102959, fulfilling the 
Issuer's obligation specified in Article 17(1) of 
Regulation (EU) No. 596/2014 of the European 
Parliament and of the Council dated April 16, 2014 
on Market Abuse  Regulation (hereinafter: “MAR”) 
and repealing Directives 2003/124/EC, 
2003/125/EC and 2004/72/EC (MAR Regulation) 
hereby annouces that on September 15, 2025, the 
Company was informed that in the public 
procurement procedure conducted as an open 
tender, entitled „Supply of Navy training shoes, 
Model 914/MON”, announced by the 1st Regional 
Logistics Base in Wałcz the Company's offer had 
been selected as the most advantageous. 

 

 

Wartość złożonej przez Spółkę oferty wyniosła 
1.643.280,00 zł brutto w odniesieniu do: 

• zadania nr 1 – 821.640,00 zł brutto 
(zamówienie podstawowe oraz 
opcjonalne); 

•  zadania nr 2 – 821.640,00 zł brutto 
(zamówienie podstawowe oraz 
opcjonalne). 

The value of the bid submitted by the Company 
amounted to PLN 1.643,280,00 gross, allocated as 
follows: 

• task No. 1 – PLN 821.640,00 gross (comprising 
the basic and optional order); 

• task No. 2 – PLN 821.640,00 gross (comprising 
the basic and optional order). 

 

The scope of delivery for each task includes: 
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Dostawa obejmuje w ramach: 

• zadania nr 1 – 2 000 par półbutów 
ćwiczebnych tj. 1 500 par w ramach 
zamówienia podstawowego i 500 par w 
ramach zamówienia opcjonalnego; 

• zadania nr 2 – 2 000 par półbutów 
ćwiczebnych tj. 1 500 par w ramach 
zamówienia podstawowego i 500 par w 
ramach zamówienia opcjonalnego. 

• task No. 1 – 2,000 pairs of training shoes, i.e., 
1,500 pairs under the basic order and 500 pairs 
under the optional order; 

• task No. 2 – 2,000 pairs of training shoes, i.e., 
1,500 pairs under the basic order and 500 pairs 
under the optional order. 

 

Dostawa obuwia będącego przedmiotem 
zamówienia podstawowego ma nastąpić w 
następujących terminach: 

• 80 dni od dnia zawarcia umowy, jednak 
nie później niż do 28 listopada 2025 
roku; 

• 60 dni od daty poinformowania 
Wykonawcy przez Zamawiającego o 
uruchomieniu prawa opcji; nie później 
niż do 28 listopada 2025 roku. 

 

Delivery of shoes subject to the basic order shall 
take place according to the following deadlines: 

• within 80 days from the date of concluding the 
contract, but no later than November 28, 2025; 

• within 60 days from the date the Contractor is 
informed by the Ordering Party about the 
activation of the option right; however, no later 
than November 28, 2025. 

 

O zawarciu umowy oraz o jej warunkach Spółka 
poinformuje niezwłocznie po jej zawarciu, 
odrębnym raportem bieżącym. 

The Company will announce the conclusion of the 
agreement and its terms immediately after its 
conclusion, by a separate current report. 

 

Podpis osoby reprezentującej Spółkę:  

Radosław Rogacki - Prezes Zarządu 

 

Signature of the person representing the Company: 

Radosław Rogacki – President of the Management 
Board 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


